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Изучением детской речи филологи начали заниматься лишь во второй половине прошедшего столетия, благодаря развитию таких наук, как психология, психолингвистика, когнитивная лингвистика и другие. В это время появился ещё один раздел лингвистики, занимающийся онтогенезом речи, в частности речи детей, – онтолингвистика. Эта дисциплина изучает формирование речевой способности ребенка, её возникновение и дальнейшее развитие, связанное уже с индивидуальными возрастными изменениями. Многочисленные теории, гипотезы и выводы онтолингвистики базируются в основном на двух методах исследования – наблюдении и эксперименте, потому полученные результаты часто относительны.

Онтолингвистика – молодая научная дисциплина, за время ее существования было написано не так много работ, потому представляется важным продолжать исследования в этом направлении на материале разных языков, в частности испанского.

Выдающийся русский писатель и переводчик К. И. Чуковский называл ребёнка «величайшим умственным тружеником нашей планеты», а его овладение речью, большим объёмом лексики и множеством грамматических форм за небольшой промежуток времени – «одним из величайших чудес детской психической жизни» [Чуковский 2005: 10]. Самое интересное, что у ребёнка это происходит неосознанно и с необычайной лёгкостью, потому что уже в 2 или 3 года у него проявляется «сильное чутье языка». Безусловно, на это влияет окружение малыша, особенно его родители, непосредственное воздействие которых и способствует формированию речи. Ребёнок старается подражать речи взрослых, переиначивает слова, порождает что-то своё и только благодаря общению с другими людьми, окружающими его, он и становится человеком, который может говорить, мыслить, а, следовательно, и создавать что-то новое, творить.

Известный педагог и психолог Л. С. Выготский выделял два вида деятельности: воспроизводящую, или репродуктивную, связанную с нашей памятью и предшествующим опытом, и творческую, направленную на создание чего-то нового [Выготский 2011: 468–470]. Каждый из нас в течение всей жизни ежедневно сталкивается и с той, и с другой. А ребёнок, как существо, только познающее мир, - в основном с последней. Выготский в своей работе «Мышление и речь» говорил, что именно творческая деятельность человека делает его существом, обращённым к будущему, созидающим его и видоизменяющим своё настоящее. У ребёнка это, с одной стороны, не так глобально, а с другой, – это то, что нас всегда изумляет в нём, ведь он осваивает собственный язык всего за два-три года. В психологии деятельность, связанная с творчеством, называется воображением или фантазией. Бесспорно, у ребёнка это очень хорошо развито, что лучше всего выражается в его играх и словотворчестве.

Взгляды Л.С. Выготского и К.И. Чуковского на оценку детского творчества были схожи: каждый уверен, что оно связано с подражанием ребёнка тем людям, которые всегда с ним рядом. Чуковский называл подражание – творческим актом, Выготский – первыми шагами к творчеству, а само умение ребёнка комбинировать старое в новые сочетания и создавать что-то своё, непохожее, опираясь на опыт свой и на опыт других, – основой творчества.

Когда ребёнок ошибается в выборе слов, определённой грамматической формы или просто переиначивает наши слова, он чаще всего даже не подразумевает, что сказал что-то не так, потому что у него это происходит стихийно и неосознанно. Он создаёт слова под влиянием звукоподражания, разных ассоциаций, аналогий и уже ему известных слов и его форм. Словотворчество детей свидетельствует об огромной работе, происходящей в их сознании.

В данном исследовании использовались аудиовизуальные материалы из испанской детской телепередачи “PODER CANIJO” и других, которые показываются по центральному испанскому телевидению (RTVE).  “PODER CANIJO” – развивающая телепрограмма для детей возраста от пяти до десяти лет, целью которой является познакомить ребёнка и его родителей с научными достижениями в области физики, химии, медицины и интересными методами преподавания в испанских школах разных учителей, научить его творить и делать собственные открытия, сочинять и уметь описывать даже то, что он никогда не видел. В результате ситуации непосредственного словотворчества мы и взяли свои примеры.
Ребёнок в Испании, как и многие дети в России, любит превращать слова в более «маленькие», как и он сам, с помощью прибавления к слову уменьшительно-ласкательных суффиксов. Русский ребёнок скажет: «ложечка», «стульчик», «бочонок», «котик», «заинька», а испанский будет добавлять суффиксы: “ito/a” (“cuadradito”, “mensajito”, “pataditas”), “zuelo/a” (“ladronzuelo”), “ezno” (“lobezno”, “osezno”), “ecito/a” (“cochecito”, “puertecita”).
Другая модель образования новых слов – это составление форм сложных слов из двух известных им корней. Получались такие слова: “maxilupa” («большая лупа»: “maxi” + “lupa”), “mirapersonas”, “miracosas” («предмет, функция которого смотреть на что-то»: “mirar” + “personas” / “cosas”). Таким образом, по знакомым им словообразовательным моделям испанские дети придумывают новые слова, используя известные им старые. В русском языке дети чаще всего образуют либо словосочетания, либо слова с определёнными аффиксами (например, «смотрелка», «сердитки»). 
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